	Robert Frost
Whose woods these are I think I know.

His house is in the village though;

He will not see me stopping here

To watch his woods fill up with snow.

My little horse must think it queer

To stop without a farmhouse near

Between the woods and frozen lake

The darkest evening of the year.

He gives his harness bells a shake

To ask if there is some mistake.

The only other sound’s the sweep 

Of easy wind and downy flake.

The woods are lovely, dark and deep.

But I have promises to keep,

And miles to go before I sleep.

And miles to go before I sleep.


	Здається, знаю, чий це ліс.

Його домівка у селі,

А ліс стоїть, покритий снігом,

І я спинивсь, милуюсь дивом.

А конику аж чудно стало:

Зупинка за селом – нівроку!

Між лісом і льодовим ставом

У найтемніший вечір року.

На збруї дзвоник затрусився:

Чи я, бува, не помилився?

Летить сніжинка, промайнув

Ледь чутно вітер, затаївся.

Ліс може довго чарувати, 

Та слід обіцянки тримати

І перш ніж милий сон пізнати,

Далекі милі подолати. 


	Lyrics by Howard Barnes
I’m sending back your roses,

Sending them back to die.

What good to me are roses,

Now that you’ve told a lie?

I’m sending back your roses

Now that we’ve had to part.

Even a field of roses,

Can’t mend my broken heart.


	Забери свої квіти, не треба,
Ні троянд, ні улесливих слів.

Я була, мов на сьомому небі,

У полоні оманливих снів.

Зимно. Сумно. І тільки вітер

Віє, виє, і не засну.

Навіть поле розкішних квітів

Не поверне нашу весну. 




